
II 

(Незаконодателни актове) 

РЕГЛАМЕНТИ 

РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) № 1067/2014 НА КОМИСИЯТА 

от 3 октомври 2014 година 

за определяне на формата и съдържанието на счетоводната информация, която следва да бъде 
предоставена на Комисията за целите на уравняването на сметки на ЕФГЗ и ЕЗФРСР, както и за 

целите на мониторинга и прогнозирането 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 1306/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 17 декември 2013 г. относно 
финансирането, управлението и мониторинга на общата селскостопанска политика и за отмяна на регламенти (ЕИО) 
№ 352/78, (ЕО) № 165/94, (ЕО) № 2799/98, (ЕО) № 814/2000, (ЕО) № 1290/2005 и (ЕО) № 485/2008 на Съвета (1), и 
по-специално член 104 от него, 

като има предвид, че: 

(1)  В член 8, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 885/2006 на Комисията (2) се предвижда да бъдат определени формата 
и съдържанието на счетоводната информация, посочена в член 7, параграф 1, буква в) от същия регламент, както и 
начинът на предаването ѝ на Комисията. 

(2)  Формата и съдържанието на счетоводната информация, която трябва да бъде предадена на Комисията за целите на 
уравняването на сметките на Европейския фонд за гарантиране на земеделието (ЕФГЗ) и на Европейския земеделски 
фонд за развитие на селските райони (ЕЗФРСР), както и за целите на мониторинга и прогнозирането, понастоящем 
са определени в Регламент за изпълнение (ЕС) № 991/2013 на Комисията (3). 

(3)  Приложенията към Регламент за изпълнение (ЕС) № 991/2013 не могат да бъдат използвани за целите, за които са 
предназначени, за финансовата 2015 година. Следователно Регламент за изпълнение (ЕС) № 991/2013 следва да 
бъде отменен и заменен с нов регламент, определящ формата и съдържанието на счетоводната информация за посо­
чената финансова година. 

(4)  Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Комитета по селскостопанските 
фондове, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Формата и съдържанието на счетоводната информация, посочена в член 7, параграф 1, буква в) от Регламент (ЕО) 
№ 885/2006, както и начинът на предаването ѝ на Комисията, са посочени в приложения I (Таблица с Х), II (Технически 
спецификации относно прехвърлянето на компютърни файлове относно разходи по ЕФГЗ и ЕЗФРСР), III (Справочник) 
и IV (Структура на бюджетните кодове в рамките на ЕЗФРСР [F109]) към настоящия регламент. 
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(1) ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 549. 
(2) Регламент (ЕО) № 885/2006 на Комисията от 21 юни 2006 г. относно реда и начина на прилагане на Регламент (ЕО) № 1290/2005 на 

Съвета по отношение на акредитирането на агенциите платци и други стопански субекти, както и по отношение на уравняването на счето­
водните сметки на ЕФГЗ и ЕЗФРСР (ОВ L 171, 23.6.2006 г., стр. 90). 

(3) Регламент за изпълнение (ЕС) № 991/2013 на Комисията от 15 октомври 2013 година за определяне на формата и съдържанието на счето­
водната информация, която следва да бъде предоставена на Комисията за целите на уравняването на сметки на ЕФГЗ и ЕЗФРСР, както и за 
целите на мониторинга и прогнозирането (ОВ L 275, 16.10.2013 г., стр. 7). 



Член 2 

Регламент за изпълнение (ЕС) № 991/2013 се отменя, считано от 16 октомври 2014 г. 

Член 3 

Настоящият регламент влиза в сила на седмия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз. 

Той се прилага от 16 октомври 2014 г. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 3 октомври 2014 година. 

За Комисията 

Председател 
José Manuel BARROSO  
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

ТАБЛИЦА С Х 

Финансова 2015 година 
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05020101 1000 05020101 1000 X X X X  X X  X X X  X X X X X       X    X X   X    

05020101 1003 05020101 1003 X X X X  X X  X X X  X X X X X       X    X X   X    

05020102 1011 05020102 1011                                    

05020102 1012 05020102 1012                                    

05020102 1013 05020102 1013                                    

05020102 1014 05020102 1014                                    

05020199 1021 05020199 1021 X X X    X  X X X X X X X X X  X     X   X   X   X   

05020199 1022 05020199 1022 X X X    X  X X X  X X X X X  X     X   X X X X X X X X  

05020199 1090 05020199 1090 X X     X  X X X  X X X X X       X X       X X   

05020201 1850 05020201 1850 X X X X  X X  X X X  X X X X X       X    X X   X    

05020300 3010 05020300 3010 X X X X  X X  X X X  X X X X X       X    X X   X    

05020300 3011 05020300 3011 X X X X  X X  X X X  X X X X X       X    X X   X    

05020300 3012 05020300 3012 X X X X  X X  X X X  X X X X X       X    X X   X    

05020300 3013 05020300 3013 X X X X  X X  X X X  X X X X X       X    X X   X    

05020300 3014 05020300 3014 X X X X  X X  X X X  X X X X X       X    X X   X    

05020499 3100 05020499 3100 X X X    X  X X X  X X X X X       X   X   X   X   

05020499 3119 05020499 3119 X X X X  X X  X X X  X X X X X       X    X X   X    

05020501 1100 05020501 1100 X X X X  X X  X X X  X X X X X       X    X X   X    
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05020101 1000 05020101 1000    X    X  X X           X X X X X X X X X X X X X 

05020101 1003 05020101 1003    X    X  X X           X X X X X X X X X X X X X 

05020102 1011 05020102 1011                                   

05020102 1012 05020102 1012                                   

05020102 1013 05020102 1013                                   

05020102 1014 05020102 1014                                   

05020199 1021 05020199 1021   X                                

05020199 1022 05020199 1022   X X                               

05020199 1090 05020199 1090                                   

05020201 1850 05020201 1850    X    X  X X           X X X X X X X X X X X X X 

05020300 3010 05020300 3010    X    X  X X           X X X X X X X X X X X X X 

05020300 3011 05020300 3011    X    X  X X           X X X X X X X X X X X X X 

05020300 3012 05020300 3012    X    X  X X           X X X X X X X X X X X X X 

05020300 3013 05020300 3013    X    X  X X           X X X X X X X X X X X X X 

05020300 3014 05020300 3014    X    X  X X           X X X X X X X X X X X X X 

05020499 3100 05020499 3100   X                                

05020499 3119 05020499 3119    X    X  X X           X X X X X X X X X X X X X 

05020501 1100 05020501 1100    X    X  X X           X X X X X X X X X X X X X 
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05020503 1112 05020503 1112 X X X X  X X  X X X  X X X X X       X   X X X X X X X X  

05020508 0000 05020508 0000                                    

05020599 0000 05020599 0000 X X X    X  X X X X X X X X X       X   X   X   X X  

05020603 0000 05020603 0000 X X X    X  X X X  X X X X X       X  X X   X  X X X  

05020603 1239 05020603 1239 X X X    X  X X X  X X X X X  X     X  X X   X  X X X  

05020605 1211 05020605 1211 X X X X  X X  X X X X X X X X X  X     X X  X   X  X X X  

05020699 0000 05020699 0000 X X     X  X X X  X X X X X               X X   

05020699 1210 05020699 1210 X X X X  X X  X X X  X X X X X       X    X X   X    

05020699 1240 05020699 1240 X X X    X  X X X X X X X X X       X X  X   X  X X   

05020703 0000 05020703 0000 X X X X  X X  X X X  X X X X X  X     X X  X   X   X X  

05020799 1401 05020799 1401 X X X    X  X X X X X X X X X  X     X X  X   X  X X X  

05020799 1403 05020799 1403 X X X    X  X X X X X X X X X  X     X X  X   X  X X X  

05020799 1409 05020799 1409 X X X X  X X  X X X X X X X X X  X     X   X   X  X    

05020803 0000 05020803 0000 X X X X  X X  X X X X X X X X X  X     X X  X   X X     

05020803 1502 05020803 1502 X X X X  X X  X X X X X X X X X  X     X X  X   X X     

05020811 0000 05020811 0000 X X X X  X X  X X X X X X X X X  X     X X  X   X      

05020811 1509 05020811 1509 X X  X  X X  X X X X X X X X X  X     X X  X   X      

05020812 0000 05020812 0000 X X X    X  X X X X X X X X X  X     X   X   X  X X X  
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05020503 1112 05020503 1112   X X                               

05020508 0000 05020508 0000                                   

05020599 0000 05020599 0000   X X                               

05020603 0000 05020603 0000   X                                

05020603 1239 05020603 1239   X                                

05020605 1211 05020605 1211    X    X X X X                        

05020699 0000 05020699 0000                                   

05020699 1210 05020699 1210    X    X  X X           X X X X X X X X X X X X X 

05020699 1240 05020699 1240    X    X X                          

05020703 0000 05020703 0000   X X                               

05020799 1401 05020799 1401                                   

05020799 1403 05020799 1403                                   

05020799 1409 05020799 1409                                   

05020803 0000 05020803 0000                                   

05020803 1502 05020803 1502                                   

05020811 0000 05020811 0000                                   

05020811 1509 05020811 1509                                   

05020812 0000 05020812 0000   X X                               
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05020899 0000 05020899 0000 X X     X  X X X  X X X X X  X             X X   

05020899 1500 05020899 1500 X X X X  X X  X X X  X X X X X       X    X X   X    

05020899 1510 05020899 1510 X X X X  X X  X X X  X X X X X       X    X X   X    

05020899 1512 05020899 1512 X X X X  X X  X X X X X X X X X  X     X X  X   X X X X X  

05020899 1515 05020899 1515 X X X X  X X  X X X X X X X X X  X     X X  X   X X X X X  

05020908 0000 05020908 0000 X X X X X X X  X X X X X X X X X  X     X X  X   X X X X  X 

05020999 0000 05020999 0000 X X X X X X X  X X X X X X X X X  X     X X  X   X  X X  X 

05020999 1600 05020999 1600 X X X X  X X  X X X  X X X X X       X    X X   X    

05020999 1610 05020999 1610 X X X    X  X X X X X X X X X  X     X X X X   X  X X   

05020999 1630 05020999 1630 X X X    X  X X X X X X X X X  X     X X  X   X  X X   

05020999 1640 05020999 1640 X X X    X  X X X X X X X X X  X     X X  X   X  X   X 

05020999 1650 05020999 1650 X X X    X  X X X X X X X X X  X     X X  X   X  X   X 

05020999 1690 05020999 1690 X X     X  X X X  X X X X X               X X   

05021001 3800 05021001 3800 X X X    X  X X X X X X X X X                   

05021001 3801 05021001 3801 X X X    X  X X X X X X X X X                   

05021099 0000 05021099 0000 X X     X  X X X  X X X X X               X X   

05021103 0000 05021103 0000 X X X X  X X  X X X X X X X X X  X     X X  X   X  X X   

05021104 0000 05021104 0000 X X X    X  X X X X X X X X X  X     X X  X X  X  X X   
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05020899 0000 05020899 0000                                   

05020899 1500 05020899 1500    X    X  X X           X X X X X X X X X X X X X 

05020899 1510 05020899 1510    X    X  X X           X X X X X X X X X X X X X 

05020899 1512 05020899 1512    X                               

05020899 1515 05020899 1515    X                               

05020908 0000 05020908 0000 X X X X X X X X X X X                        

05020999 0000 05020999 0000 X X X X    X X X X                        

05020999 1600 05020999 1600    X    X  X X           X X X X X X X X X X X X X 

05020999 1610 05020999 1610   X    X                            

05020999 1630 05020999 1630   X X X X X X X X X                        

05020999 1640 05020999 1640 X X X X   X X X X X                        

05020999 1650 05020999 1650 X X X X   X                            

05020999 1690 05020999 1690                                   

05021001 3800 05021001 3800   X                                

05021001 3801 05021001 3801   X                                

05021099 0000 05021099 0000                                   

05021103 0000 05021103 0000    X                               

05021104 0000 05021104 0000   X X                               
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05021199 0000 05021199 0000 X X     X  X X X  X X X X X       X X       X X   

05021199 1300 05021199 1300 X X  X  X X  X X X X X X X X X  X     X X  X   X  X X   

05021199 1710 05021199 1710 X X X    X  X X X X X X X X X  X     X   X   X  X X   

05021199 1751 05021199 1751 X X X X  X X  X X X X X X X X X  X     X X  X   X  X    

05021201 2000 05021201 2000 X X X X  X X  X X X  X X X X X       X    X X   X    

05021201 2001 05021201 2001 X X X X  X X  X X X  X X X X X       X    X X   X    

05021201 2002 05021201 2002 X X X X  X X  X X X  X X X X X       X    X X   X    

05021201 2003 05021201 2003 X X X X  X X  X X X  X X X X X       X    X X   X    

05021202 2011 05021202 2011                                    

05021202 2012 05021202 2012                                    

05021202 2013 05021202 2013                                    

05021204 2030 05021204 2030 X X X    X  X X X  X X X X X         X      X X X  

05021204 2031 05021204 2031                                    

05021204 2032 05021204 2032                                    

05021204 2033 05021204 2033                                    

05021208 3120 05021208 3120 X X X    X  X X X X X X X X X  X     X   X   X  X X X  

05021299 0000 05021299 0000                                    

05021299 2050 05021299 2050 X X X    X  X X X  X X X X X  X       X      X X X  
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05021199 0000 05021199 0000                                   

05021199 1300 05021199 1300    X    X X X X                        

05021199 1710 05021199 1710   X X    X X X X                        

05021199 1751 05021199 1751        X X X X                        

05021201 2000 05021201 2000    X    X  X X           X X X X X X X X X X X X X 

05021201 2001 05021201 2001    X    X  X X           X X X X X X X X X X X X X 

05021201 2002 05021201 2002    X    X  X X           X X X X X X X X X X X X X 

05021201 2003 05021201 2003    X    X  X X           X X X X X X X X X X X X X 

05021202 2011 05021202 2011                                   

05021202 2012 05021202 2012                                   

05021202 2013 05021202 2013                                   

05021204 2030 05021204 2030   X                                

05021204 2031 05021204 2031                                   

05021204 2032 05021204 2032                                   

05021204 2033 05021204 2033                                   

05021208 3120 05021208 3120   X X                               

05021299 0000 05021299 0000                                   

05021299 2050 05021299 2050   X                                
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05021299 2099 05021299 2099 X X     X  X X X  X X X X X               X X   

05021301 2100 05021301 2100 X X X X  X X  X X X  X X X X X       X    X X   X    

05021302 2110 05021302 2110 X X X    X  X X X X X X X X X  X     X   X   X  X X X  

05021304 2101 05021304 2101 X X X X  X X  X X X  X X X X X       X    X X   X    

05021399 2126 05021399 2126 X X X    X  X X X  X X X X X  X     X   X   X   X X  

05021399 2129 05021399 2129 X X     X  X X X  X X X X X          X   X  X X   

05021399 2190 05021399 2190 X X     X  X X X  X X X X X       X X       X X   

05021501 2300 05021501 2300 X X X X  X X  X X X  X X X X X       X    X X   X    

05021502 2301 05021502 2301 X X X    X  X X X X X X X X X  X     X   X   X  X X X  

05021504 2310 05021504 2310 X X X X  X X  X X X  X X X X X       X    X X   X    

05021505 2311 05021505 2311 X X X X  X X  X X X  X X X X X       X    X X   X    

05021506 2320 05021506 2320 X X     X  X X X  X X X X X  X     X   X   X      

05021599 0000 05021599 0000 D D     D  D D D  D D D D D  D     D   D   D      

05021599 2390 05021599 2390 X X     X  X X X  X X X X X               X X   

05030101 0000 05030101 0000 X X X X X X X  X X X  X X X X X  X     X X  X   X     X 

05030102 0000 05030102 0000 X X X X X X X  X X X  X X X X X  X     X X  X   X     X 

05030103 0000 05030103 0000 X X X X X X X  X X X  X X X X X  X     X X  X      X X  

05030104 0000 05030104 0000 X X X X X X X  X X X X X X X X X  X     X X  X   X   X X X 
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05021299 2099 05021299 2099                                   

05021301 2100 05021301 2100    X    X  X X           X X X X X X X X X X X X X 

05021302 2110 05021302 2110   X                                

05021304 2101 05021304 2101    X    X  X X           X X X X X X X X X X X X X 

05021399 2126 05021399 2126   X X                               

05021399 2129 05021399 2129                                   

05021399 2190 05021399 2190                                   

05021501 2300 05021501 2300    X    X  X X           X X X X X X X X X X X X X 

05021502 2301 05021502 2301   X                                

05021504 2310 05021504 2310    X    X  X X           X X X X X X X X X X X X X 

05021505 2311 05021505 2311    X    X  X X           X X X X X X X X X X X X X 

05021506 2320 05021506 2320                                   

05021599 0000 05021599 0000                                   

05021599 2390 05021599 2390                                   

05030101 0000 05030101 0000 X X      X D D D X X X X X X X X X X              

05030102 0000 05030102 0000 X X      X D D D                        

05030103 0000 05030103 0000        X X X X                        

05030104 0000 05030104 0000 X X  X    X X X X                        
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05030105 0000 05030105 0000 X X X X X X X  X X X  X X X X X  X     X X  X   X   X X  

05030106 0000 05030106 0000 X X X X X X X  X X X X X X X X X  X     X X  X   X     X 

05030107 0000   A A A A A A A  A A A  A A A A A  A     A A  A   A     A 

05030199 0000 05030199 0000 X X X X X X X  X X X  X X X X X  X     X X  X   X  X X X X 

05030206 2120 05030206 2120 X X  X X X X  X X X  X X , X X  X     X X  X   X   X X  

05030207 2121 05030207 2121 X X  X X X X  X X X  X X X X X  X     X X  X   X   X X  

05030213 2220 05030213 2220 X X  X X X X  X X X  X X X X X  X     X X  X   X   X X  

05030214 2221 05030214 2221 X X  X X X X  X X X  X X X X X  X     X X  X   X   X X  

05030228 1420 05030228 1420 X X X X X X X  X X X X X X X X X  X     X X  X   X  X X X  

05030236 0000 05030236 0000 X X X X X X X  X X X  X X X X X  X     X X  X   X      

05030239 0000 05030239 0000 X X X X X X X  X X X  X X X X X  X     X X  X   X   X X  

05030240 0000 05030240 0000 X X X X X X X  X X X X X X X X X  X X X X X X X  X   X   X X X 

05030242 0000 05030242 0000 X X X X X X X  X X X X X X X X X  X     X X  X   X  X X X X 

05030244 0000 05030244 0000 X X X X X X X  X X X  X X X X X  X     X X  X   X  A X X  

05030250 0000 05030250 0000 X X X X X X X  X X X  X X X X X  X     X X  X   X  X    

05030252 0000 05030252 0000 X X X X X X X  X X X  X X X X X  X     X X  X   X  X    

05030299 0000 05030299 0000 X X X X X X X  X X X  X X X X X  X     X X  X      X X X 

05030299 0001 05030299 0001 X X X X X X X  X X X  X X X X X  X     X X  X        X 
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05030105 0000 05030105 0000        X X X X                        

05030106 0000 05030106 0000 X X  X    X D D D                        

05030107 0000   A A      A                           

05030199 0000 05030199 0000 X X  X    X X X X                        

05030206 2120 05030206 2120        X X X X                        

05030207 2121 05030207 2121                                   

05030213 2220 05030213 2220        X X X X                        

05030214 2221 05030214 2221                                   

05030228 1420 05030228 1420    X                               

05030236 0000 05030236 0000        X X X X                        

05030239 0000 05030239 0000        X X X X                        

05030240 0000 05030240 0000 X X  X    X D D D                        

05030242 0000 05030242 0000 X X  X    X X X X                        

05030244 0000 05030244 0000        X X X X                        

05030250 0000 05030250 0000        X X X X                        

05030252 0000 05030252 0000        X X X X                        

05030299 0000 05030299 0000 X X  X    X X X X                        

05030299 0001 05030299 0001 X X      X X X X                        
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05030299 0004 05030299 0004 X X X X X X X  X X X  X X X X X  X     X X  X        X 

05030299 0005 05030299 0005 X X X X X X X  X X X  X X X X X  X     X X X X   X  X X X X 

05030299 0008 05030299 0008 X X  X X X X  X X X  X X X X X  X     X X  X   X   X X  

05030299 0009 05030299 0009 X X  X X X X  X X X  X X X X X  X     X X  X   X   X X  

05030299 0010 05030299 0010 X X  X X X X  X X X  X X X X X  X     X X  X   X   X X  

05030299 0018 05030299 0018 X X X X X X X  X X X  X X X X X  X     X X  X   X   X X  

05030299 0019 05030299 0019 X X X X X X X  X X X  X X X X X  X     X X  X        X 

05030299 0021 05030299 0021 X X X X X X X  X X X  X X X X X  X X X X X X X  X   X  X X X X 

05030299 0022 05030299 0022 X X X X X X X  X X X  X X X X X  X X X X X X X  X   X  X X  X 

05030299 0023 05030299 0023 D D D D D D D  D D D D D D D D D  D     D D  D   D  D D  D 

05030299 0024 05030299 0024 X X X X X X X  X X X  X X X X X  X     X X  X        X 

05030299 0025 05030299 0025 X X X X X X X  X X X  X X X X X  X     X X  X        X 

05030299 0026 05030299 0026 X X X X X X X  X X X  X X X X X  X     X X  X        X 

05030299 0041 05030299 0041 X X X X X X X  X X X X X X X X X  X     X X  X   X  X X X X 

05030299 0043 05030299 0043 X X X X X X X  X X X X X X X X X  X     X X  X   X     X 

05030299 0051 05030299 0051 X X X X X X X  X X X  X X X X X  X     X X  X        X 

05030299 1310 05030299 1310 X X X X X X X  X X X  X X X X X  X     X X  X        X 

05030299 2125 05030299 2125 X X  X X X X  X X X  X X X X X  X     X   X   X   X X  
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05030299 0004 05030299 0004 X X  X    X X X X                        

05030299 0005 05030299 0005 X X  X    X X X X                        

05030299 0008 05030299 0008        X X X X                        

05030299 0009 05030299 0009        X X X X                        

05030299 0010 05030299 0010        X X X X                        

05030299 0018 05030299 0018    X    X X X X                        

05030299 0019 05030299 0019 X X  X    X X X X                        

05030299 0021 05030299 0021 X X  X    X X X X                        

05030299 0022 05030299 0022 X X  X    X X X X                        

05030299 0023 05030299 0023    D    D D D D                        

05030299 0024 05030299 0024 X X  X    X X X X                        

05030299 0025 05030299 0025 X X  X    X X X X                        

05030299 0026 05030299 0026 X X  X    X X X X                        

05030299 0041 05030299 0041 X X  X    X X X X                        

05030299 0043 05030299 0043 X X  X    X X X X                        

05030299 0051 05030299 0051 X X      X X X X                        

05030299 1310 05030299 1310 X X  X    X X X X                        

05030299 2125 05030299 2125        X X X X                        
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05030299 2128 05030299 2128 X X  X X X X  X X X  X X X X X  X     X X  X   X   X X  

05030299 2222 05030299 2222 X X  X X X X  X X X  X X X X X  X     X X  X   X   X X  

05030299 3900 05030299 3900 X X     X  X X X  X X X X X  X     X X  X   X      

05030299 3910 05030299 3910 X X X X X X X  X X X  X X X X X  X     X X  X   X  X    

05030300 0000 05030300 0000 X X X    X  X X X  X X X X X  X     X X  X         

05030900 0000   A A A A A A A  A A A  A A A A A  A     A A  A   A      

05040114 0000 05040114 0000 X X X X  X X  X X X X X X X X X  X        X   X  X    

05040501  05040501  X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X   X  X   X 

05046001  05046001  X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X   X  X   X 

05070106                                       

05070107  05070107                                     

05070200  05070200                                     

67010000 0000 67010000 0000                                    

67020000 0000 67020000 0000 X X     X  X X X  X X X X X               X    

67030000 2071 67030000 2071 X X X    X  X X X X X X X X X  X                 
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05030299 2128 05030299 2128        X X X X                        

05030299 2222 05030299 2222        X X X X                        

05030299 3900 05030299 3900                                   

05030299 3910 05030299 3910 X X      X X X X                        

05030300 0000 05030300 0000                                   

05030900 0000                                     

05040114 0000 05040114 0000   X     X X X X                        

05040501  05040501  X  X     X X X X                        

05046001  05046001  X  X     X X X X                        

05070106                                      

05070107  05070107                                    

05070200  05070200                                    

67010000 0000 67010000 0000                                   

67020000 0000 67020000 0000                                   

67030000 2071 67030000 2071   X X                                
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

Технически спецификации относно прехвърлянето на компютърни файлове за разходи по линия 
на ЕФГЗ и ЕЗФРСР 

ВЪВЕДЕНИЕ 

Настоящите технически спецификации се отнасят за финансовата 2014 година, която започна на 16 октомври 2013 г. 

1.  Начини на прехвърляне 

Координиращият орган на държавата членка трябва да прехвърли компютърните файлове и съответната докумен­
тация на Комисията чрез STATEL/eDAMIS. Комисията финансира само едно инсталиране на STATEL/eDAMIS за 
държава членка. Последният eDAMIS клиент и допълнителна информация за използването на STATEL/eDAMIS могат 
да се изтеглят от раздела, посветен на земеделските фондове, на уебсайта CIRCABC. 

2.  Структура на компютърните файлове 

2.1.  Държавата членка трябва да създаде компютърен запис за всеки отделен компонент на плащанията и постъпленията 
в рамките на ЕФГЗ/ЕЗФРСР. Тези компоненти са отделните позиции, от които се състоят плащанията (постъпленията) 
към (от) бенефициерите. 

2.2.  Записите трябва да имат плоска файлова структура. Ако е необходимо в някои от полетата да се помести повече от 
една стойност, се създават отделни записи, които съдържат всички полета с данни. Трябва да се предотврати много­
кратното отчитане на данните (1). 

2.3.  Цялата информация за дадена категория плащания или постъпления трябва да се съдържа в един компютърен файл. 
Не се допуска използването на различни файлове за плащания от един и същи вид (например за търговци или 
проверки, или за базисни и сравнителни данни). 

2.4.  Компютърните файлове следва да притежават следните характеристики: 

Първият запис във файла (заглавен ред) съдържа описание на файла. Имената на полетата съдържат символа „F“, 
следван от номера на полето, използван в приложение I („Таблица с X“). Разрешават се единствено имена на полета, 
които са изброени в посоченото приложение. 

Следващите записи във файла са записи на данни (редове от данни), подредени по начина, посочен в първия запис, 
описващ структурата на файла. 

Полетата са отделени със символа „точка и запетая“ („;“). Заглавният ред и редовете от данни съдържат един и същ 
брой символи „точка и запетая“. В редовете с данни празните полета се виждат като двойна точка и запетая („;;“) в 
рамките на записа или като единична точка и запетая („;“) в края на записа. 

Записите варират по дължина. Всеки запис завършва с код „CR LF“ или „Carriage Return — Line Feed“ (в шестнадесе­
тичен формат: „0D 0A“). Заглавният ред никога не завършва със символ „;“. Редовете на данните завършват със 
символ „;“ само ако последното поле е празно. 

Използваният код за файла е ASCII в съответствие със следната таблица. Не се разрешават други кодове 
(напр. EBCDIC, TAR, ZIP и пр.): 

Код Държава членка 

ISO 8859-1 BE, DK, DE, ES, FR, IE, IT, LU, NL, AT, PT, FI, SE и GB 

ISO 8859-2 CZ, HR, HU, PL, RO, SI и SK 

ISO 8859-3 MT 

ISO 8859-5 BG 

ISO 8859-7 GR и CY 

ISO 8859-13 EE, LV и LT  
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(1) Забележка:   най-напред следва да прочетете предварителната забележка относно „количества“ в глава 5 от приложение III. 



Цифрови полета: 

Десетичен разделител: символ „.“ 

Символът („+“ или „–“) се появява най-вляво, непосредствено следван от цифрите. За положителни числа символът 
„+“ се поставя по избор. 

Фиксиран брой знаци след десетичния знак (подробностите са посочени в приложение III). 

Между цифрите няма интервали. Между хилядните няма интервали, нито други символи. 

Поле за датата: „ГГГГММДД“ (година с четири цифри, месец с две цифри, ден с две цифри). 

Изискван формат на бюджетен код (поле F109), без интервали: „999999999999999“ (където „9“ е всяка цифра 
между 0 и 9). 

Не се позволява използването на кавички ( „“) нито в началото, нито в края на записите. Разделителният символ 
„точка и запетая“ („;“) не трябва да се използва в данни в текстов формат. 

Всички полета: без интервали в началото и в края на полето. 

Файловете, които отговарят на тези правила, имат следната структура (пример за финансова 2013 година): 

F100;F101;F106;F107;F108;F109 

BE01;154678;+152.50;EUR;20130715;050201011000016 

BE01;024578;-1000.00;EUR;20130905;050208031502013 

BE01;154985;9999.20;EUR;20130101;050205011100012 

BE01;100078;+152.75;EUR;20130331;050208110000009 

BE01;215452;+0.50;EUR;20130615;050201011000016 (Моля отбележете +0.50, а не +.50) 

и т.н. 

(други редове от данни с полета в същата последователност). 

2.5.  Файлове с данни, имащи характеристиките, описани в точка 2.4, се изпращат във формат „X-TABLE-DATA“ 
(вж. „eDAMIS клиент“). 

2.6. Компютърната програма за проверка на формата на компютърните файлове, преди те да бъдат изпратени на Коми­
сията („WinCheckCsv“), е включена в приложението за прехвърляне на данни („eDAMIS клиент“). Разплащателните 
агенции се приканват да изтеглят отделно програмата за проверка от CIRCABC, за да могат да извършват проверки 
извън интернет. 

3.  Годишна декларация 

3.1.  Координиращият орган на държавата членка трябва да изпрати или един файл, съдържащ годишната декларация за 
всички разплащателни агенции, или отделни файлове с годишните декларации за всяка разплащателна агенция. 
Файлът с годишната декларация съдържа общите суми по разплащателни агенции заедно с бюджетните и валутните 
кодове на мерките по ЕФГЗ и ЕЗФРСР (член 6, букви б) и в) от Регламент (ЕО) № 885/2006). 

3.2.  Файловете притежават характеристиките, посочени в точка 2.4. Всеки ред съдържа следните полета (в посочения 
ред): 

а)  F100: код на разплащателната агенция 

б)  F109: бюджетен код 

в)  F106: сума, изразена във валутния код F107 

г)  F107: валутен код 

3.3.  Файловете, които отговарят на тези правила, имат следната структура (пример за финансова 2013 година): 

F100;F109;F106;F107 

BE01;050201021014001;218483644.90;EUR 
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BE01;050203003010001;29721588.82;EUR 

BE01;050203003011001;26099931.75;EUR 

BE01;050204013100157;20778423.44;EUR 

BE01;050204013100160;16403776.45;EUR 

BE01;050207011403031;8123456.45;EUR 

и т.н. (1) 

3.4. Файловете с годишната декларация се изпращат чрез STATEL/eDAMIS, като се използва формат „ANNUAL-DECLARA­
TION“. 

4.  Обяснения на разликите 

4.1. В случай на разлики между годишната декларация и месечната или тримесечната декларация или данните от „табли­
цата с X“, координиращият орган на държавата членка изпраща или един файл, „difference-explanation“ („обяснение 
на разликите“) за всички разплащателни агенции, или отделни файлове „difference-explanation“ за всяка разплаща­
телна агенция. Този файл (тези файлове) обясняват, с помощта на стандартни кодове, разликата по бюджетен код 
между годишната декларация и месечната декларация (T104) или между годишната декларация и тримесечната 
декларация (SFC2007 — програмен период 2007—2013 г. на ЕЗФРСР; разликата по бюджетен код и/или приори­
тетна област между годишната декларация и тримесечната декларация (SFC2014 — програмен период 2014— 
2020 г. на ЕЗФРСР) или между годишната декларация и сумата на записите (Σ F106) на данните от „таблицата с X“. 

4.2.  Файловете притежават характеристиките, посочени в точка 2.4. Всеки ред съдържа следните полета (в следния ред): 

а)  F100: код на разплащателната агенция 

б)  F109: бюджетен код 

в)  Exco: код за обяснение на съгласуването 

г)  F106: сума на обяснената разлика в евро 

4.3.  Кодът за обяснение на съгласуването трябва да се отбележи с код, съответстващ на списъка по-долу. За разлики във 
връзка с декларациите по ЕФГЗ или по програмния период 2007—2013 г. на ЕЗФРСР, код за обяснение може да се 
отбележи само веднъж за всеки бюджетен код (F109). 

За разлики във връзка с декларациите за разходи по програмния период 2014—2020 г. на ЕЗФРСР кодът за обяс­
нение (описан в списъка по-долу — кодове от B01 до B99) следва да се разшири с 2 допълнителни цифри, съдър­
жащи съответните приоритет на Съюза и приоритетна област, посочени в член 5 от Регламент (ЕС) № 1305/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета (2) (напр. 4в за разлики, свързани с приоритетната област „предотвратяване на 
ерозията на почвите и подобряване на управлението им“) (3). За приоритетна област, която не е посочена изрично в 
член 5, се използват 2-та знака „yy“. Разлики в разходи, които не са свързани с приоритетните области, следва да 
бъдат идентифицирани чрез добавяне на „zz“. 

Код ЕФГЗ А) Вид разлика [годишна декларация към (= MINUS) месечна декларация (T104)] 

A01 Административна грешка (дължимите средства, които държавата членка трябва да възстанови в края 
на финансовата година и да прехвърли по сметките на ЕФГЗ чрез годишната декларация) 

A02 Грешка в резултат на закръгляване 

A03 Грешка поради избиране на неправилна позиция (въвеждане на данни в погрешния бюджетен код) 

A04 Грешка поради изключване (сума в годишната декларация, която не е отчетена в T104) 
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(1) Бюджетните кодове, за които не са декларирани разходи, не следва да бъдат включвани във файла, съдържащ годишната декларация. 
(2) Регламент (ЕС) № 1305/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 17 декември 2013 година относно подпомагане на развитието на 

селските райони от Европейския земеделски фонд за развитие на селските райони (ЕЗФРСР) и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1698/2005 
на Съвета (ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 487). 

(3) Правилна комбинация например ще бъде B011a за разлики във връзка с административни грешки по отношение на разходи, платени по 
силата на член 5, параграф 1, буква а) от Регламент (ЕС) № 1305/2013. 



A05 Грешка поради изключване (сума в T104, която не е декларирана в годишната декларация) 

A06 Грешка при плащане (неизвършено плащане в банката) 

A07 Корекция поради закъсняло плащане 

A08 Грешка, свързана с тавана (корекция, тъй като разходите са надвишили тавана) 

A09 Компенсиране на сума, която не подлежи на събиране 

A10 Компенсиране на сума, която не подлежи на събиране (правило 50/50) 

A11 Корекция поради събиране на дължими суми 

A12 Корекция поради повторно въвеждане на разходи 

A13 Преразпределяне на разходите от фонда (на национално ниво или на нивото на Съюза) 

A20 Корекции във връзка с привеждане в съответствие 

A21 Корекции по права на плащания 

A22 Недекларирана модулация 

A23 Корекции във връзка с обменния курс 

A90 Публично складиране (таблици P-STO 13-и период) 

A99 Друга грешка 

Код ЕЗФРСР Б) Вид разлика [годишна декларация към (= MINUS) тримесечна декларация (SFC2007 — SFC2014)] 

B01 Административна грешка (дължими суми, които държавата членка фактически е възстановила, но 
които все още не са отчислени от тримесечните декларации през референтния период и не са прехвър­
лени по сметките на ЕЗФРСР с годишната декларация) 

B02 Грешка в резултат на закръгляване 

B03 Грешка поради избиране на неправилна позиция (въвеждане на данни в погрешния бюджетен код 
и/или приоритетна област) 

B04 Грешка поради изключване (сума в годишната декларация, която не е отчетена в тримесечната декла­
рация) 

B05 Грешка поради изключване (сума в тримесечната декларация, която не е декларирана в годишната 
декларация) 

B06 Грешка при плащане (неизвършено плащане в банката) 

B11 Корекция поради събиране на дължими суми 

B12 Корекция поради повторно въвеждане на разходи 

B13 Преразпределяне на разходите от фонда (на национално ниво или на нивото на Съюза) 

B14 Грешка в размера на съфинансиране (сума с погрешен размер на съфинансиране в годишната декла­
рация) 

B15 Грешка в размера на съфинансиране (сума с погрешен размер на съфинансиране в тримесечната декла­
рация) 

B16 Разлика, дължаща се на размера на съфинансиране, въведен в тримесечната декларация 

B23 Корекции във връзка с обменния курс 

B99 Друга грешка 
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Код Таблица 
с Х В) Вид разлика [годишна декларация към (= MINUS) таблица с Х (ЕФГЗ и ЕЗФРСР)] 

C01 Административна грешка (дължимите средства, които държавата членка трябва да възстанови в края 
на финансовата година и да прехвърли по сметките на ЕФГЗ/ЕЗФРСР чрез годишната декларация) 

C02 Грешка в резултат на закръгляване 

C03 Грешка поради избиране на неправилна позиция (въвеждане на данни в погрешния бюджетен код) 

C04 Грешка поради изключване (сума в годишната декларация, която не е отчетена в таблицата с Х) 

C05 Грешка поради изключване (сума в таблицата с Х, която не е декларирана в годишната декларация) 

C06 Грешка при плащане (неизвършено плащане в банката) 

C07 Корекция поради закъсняло плащане в годишната декларация 

C08 Грешка, свързана с тавана (корекция на годишната декларация, тъй като разходите са надвишили 
тавана) 

C09 Компенсиране на сума, която не подлежи на събиране 

C10 Компенсиране на сума, която не подлежи на събиране (правило 50/50) 

C11 Корекция поради събиране на дължими суми 

C12 Корекция поради повторно въвеждане на разходи 

C13 Преразпределяне на разходите от фонда (на национално ниво или на нивото на Съюза) 

C14 ЕЗФРСР: грешка в размера на съфинансиране (сума с погрешен размер на съфинансиране в годишната 
декларация) 

C15 ЕЗФРСР: грешка в размера на съфинансиране (сума с погрешен размер на съфинансиране в таблицата 
с Х) 

C20 Корекции във връзка с привеждане в съответствие 

C21 Корекции по права на плащания 

C22 Недекларирана модулация 

C23 Корекции във връзка с обменния курс 

C24 ЕФГЗ — задържане на 25 % от сумите в резултат на кръстосано спазване на задължения (1) 

C25 ЕФГЗ — задържане на 20 % от сумите, възстановени вследствие на нередности (2) 

C98 Данни, които не се изискват в таблицата с Х 

C99 Друга грешка 

(1)  Член 25 от Регламент (ЕО) № 73/2009 на Съвета от 19 януари 2009 г. за установяване на общи правила за схеми за директно 
подпомагане в рамките на Общата селскостопанска политика и за установяване на някои схеми за подпомагане на земеделски 
стопани, за изменение на Регламенти (ЕО) № 1290/2005, (ЕО) № 247/2006, (ЕО) № 378/2007 и за отмяна на Регламент (ЕО) 
№ 1782/2003 (ОВ L 30, 31.1.2009 г., стр. 16). 

(2)  Член 32 от Регламент (ЕО) № 1290/2005 на Съвета от 21 юни 2005 г. относно финансирането на Общата селскостопанска 
политика (ОВ L 209, 11.8.2005 г., стр. 1).  

4.4.  Файловете, които отговарят на тези правила, имат следната структура (пример за финансова 2014 година): 

F100;F109;Exco;F106 

AT01; 050207991403011;A03;+505.90 
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Сумата, декларирана в годишната декларация, е с 505,90 EUR по-висока от сумата, (погрешно) декларирана в 
месечните декларации [таблици 104]. 

AT01; 050208120000021;A03;-505.90 

Сумата, декларирана в годишната декларация, е с 505,90 EUR по-ниска от сумата, (погрешно) декларирана в 
месечните декларации [таблици 104]. 

AT01; 050302062120054;A01;-125.80 

Сумата, декларирана в годишната декларация, е със 125,80 EUR по-ниска от сумата, декларирана в месечните 
декларации [таблици 104] поради корекция на „административни грешки“. 

AT01; 050302072121141;C04;+31.05 

Сумата, декларирана в годишната декларация, е с 31,05 EUR по-висока от сумата, отчетена в таблицата с 
Х поради проблем с изключването. 

AT01;050460010153201;B014a;-100.00 

AT01;050460010153201;B014c;-50.00 

Сумата, декларирана за мярка 015 в годишната декларация, е със 150,00 EUR по-ниска от сумите, отчитани 
чрез тримесечните декларации [SFC 2014] поради административни грешки. Допусната е административна 
грешка от 100,00 евро по сделка, осчетоводени по област 4а и втора административна грешка по плащане по 
област 4в. 

Кодът за посочване на административни грешки се разширява с 2 цифри, обозначаващи приоритетните области 
(само за програмния период 2014—2020 г.). 

AT01;050302072121142;C05;-81.00 

AT01;050405011321001;B02;+3.04 

AT01;050405013211001;C15;+3075.07 

AT01;050405013211001;C14;-688.23 

и т.н. 

4.5.  Файловете „difference-explanation“ („обяснение на разликите“) се изпращат чрез STATEL/eDAMIS, като се използва 
формат „DIFFERENCE-EXPLANATION“. 

5.  Документация (списък с кодове) 

5.1.  В случай че са използвани кодове за полета, за които приложение III не налага стандартни кодове, координиращият 
орган на държавата членка трябва да прехвърли списък с кодове за всяка разплащателна агенция чрез STATEL/ 
eDAMIS с цел да бъдат разяснени всички тези използвани кодове. 

5.2. Този списък с кодове може да бъде във формата на обикновено писмо. Обозначават се ясно идентичността на разпла­
щателната агенция, както и името или административната единица на адресата. 

5.3.  Програмата „eDAMIS клиент“ включва формата „CODE-LIST“ специално за изпращането на такива таблици. 

6.  Прехвърляне на данни 

Координиращият орган трябва да изпрати всички компютърни файлове наведнъж и еднократно. 

Ако координиращият орган забележи, че са изпратени неверни данни или ако възникне проблем при прехвърлянето 
на данните, Комисията трябва да бъде информирана незабавно. Трябва да се посочат всички файлове, които съдържат 
невярна информация. Въз основа на последното Комисията трябва да бъде помолена да заличи въпросните файлове. 
След това, за да се избегне дублиране на компютърни записи или файлове с данни, координиращият орган трябва да 
изпрати коригираните компютърни файлове, които изцяло да заменят предишната невярна информация.  
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Обща забележка: значение на кодовете X, A и D, използвани в приложение I: 

Цялата информация, отбелязана с „X“ или „A“, е задължителна. 

„Х“ = елемент от данните, който вече е включен в Регламент за изпълнение (ЕС) № 991/2013. 

„A“ = елемент от данните, който следва да бъде включен в сравнение с Регламент за изпълнение (ЕС) № 991/2013. 

„D“ = елемент от данните, който трябва да бъде заличен в сравнение с Регламент за изпълнение (ЕС) № 991/2013. 

Ако дадено искане за данни няма смисъл при определени обстоятелства или не е приложимо за засегнатите държави 
членки, стойността на съответния елемент се задава като NULL, което се представя с два последователни символа точка и 
запетая („;;“) във файла от данни с формат CSV, или се въвежда стойност нула (0.00). 

1.  ДАННИ ОТНОСНО ПЛАЩАНИЯТА: 

Предварителна бележка: понятието „плащане“ в настоящия раздел се отнася както за плащания в рамките на ЕФГЗ 
и ЕЗФРСР, така и за постъпления. 

1.1.  F100: име на разплащателната агенция 

Изискван формат: да се отбележи с код (вж. списъка с кодове F100, постоянно обновяван в приложението 
CAP-ED): 

https://webgate.ec.europa.eu/agriportal/awaiportal/ 

1.2.  F101: референтен номер на плащането 

Референтен номер, който ясно идентифицира плащането в счетоводството на разплащателната агенция. Складовите 
премествания на помощ от хранителни продукти не се смятат за продажби на интервенционни продукти. В този 
конкретен случай поле F101 може да бъде игнорирано. 

1.3.  F103: вид на плащането 

Изискван формат: да се отбележи с код с един символ съгласно следния списък с кодове: 

Код Значение 

0 Продоволствена помощ 

1 Авансово плащане 

2 Окончателно плащане (първо и единствено плащане; или плащане на остатъка след авансовото 
плащане; или обикновено плащане за възстановяване при износ) 

3 Покриване на разходи/възстановяване (след санкция)/корекция 

4 Постъпления на суми (което не е предшествано от авансово или окончателно плащане) 

5 Предварително финансиране при възстановяване при износ 

6 Няма финансова трансакция 

7 Частично плащане  

1.4.  F105: плащане със санкции 

Изискван формат: да = „Y“; не = „N“. 

1.5.  F105B: кръстосано спазване на задължения: намаляване или изключване от плащане 

По отношение на ЕФГЗ полето F105B трябва да бъде използвано за посочване на намалената сума или на изклю­
чената сума (отрицателна сума) на основание член 23 от Регламент (ЕО) № 73/2009 [понастоящем член 97 от 
Регламент (ЕС) № 1306/2013]. Тази отрицателна сума (в евро), която е резултат от системата за контрол на 
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кръстосаното спазване на задължения, се посочва само веднъж за всеки бенефициер на преките помощи. Тя засяга 
100-процентното редуциране за земеделския производител, т. е. без 25-процентното задържане, предвидено в 
член 25 от Регламент (ЕО) № 73/2009 [понастоящем член 100 от Регламент (ЕС) № 1306/2013]. 

По отношение на ЕЗФРСР полето се отнася до публичните разходи. То трябва да бъде използвано за посочване на 
намалената сума или на изключената сума (отрицателна сума) на основание член 51 от Регламент (ЕО) 
№ 1698/2005 на Съвета (1) [понастоящем Регламент (ЕС) № 1306/2013]. Тази отрицателна сума (в евро), която е 
резултат от системата за контрол на кръстосаното спазване на задължения, се посочва само веднъж за всеки бене­
фициер съгласно съответните бюджетни кодове за ЕЗФРСР. 

Изискван формат: +99.... 99.99 или -99.... 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9. 

1.6. F105C: неплатена сума (в евро): намаляване или изключване от плащане в резултат на администра­
тивни проверки и/или проверки на място 

Полето трябва да бъде използвано за посочване на намалената сума или на изключената сума на основание на 
административни проверки и/или проверки на място съгласно регламента, уреждащ съответния сектор. По отно­
шение на ЕЗФРСР полето се отнася до публичните разходи. Тази (отрицателна) сума в резултат от администра­
тивни проверки и/или проверки на място трябва да бъде отчетена в полето F105C за всяка бюджетна позиция, за 
която е извършено намаляване или изключване от плащане. Тази отрицателна сума (в евро) се посочва само 
веднъж за всеки бенефициер. 

Сумата, получена в резултат от кръстосано спазване на задължения, се отчита в полето F105B и като такава не 
представлява част от (отрицателната) сума, която се отчита в полето F105C. 

Изискван формат: +99.... 99.99 или -99.... 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9. 

1.7.  F106: сума (в евро) 

Сума на всяко отделно плащане в евро. 

Сумите в полето F106 се отнасят само до разходи в рамките на ЕФГЗ и ЕЗФРСР. Националните разходи не присъ­
стват в тази позиция. 

По отношение на ЕФГЗ общият размер на тези суми (F106) по бюджетен код (F109) съответства на декларираните 
в таблица 104 суми. 

По отношение на ЕЗФРСР общият размер на тези суми (F106) по бюджетен код (F109) съответства на изчислените 
суми в тримесечните декларации за разходите за същия период. 

Изискван формат: +99.... 99.99 или -99.... 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9. 

1.8.  F106A: публични разходи (в евро) 

Сумата на всяко публично участие във финансирането на дейности с произход от бюджета на държавата членка, 
от регионални и местни органи, от Съюза, както и всеки подобен разход. 

Общият размер на тези суми (F106A) по бюджетен код (F109) по принцип съответства на сумите, декларирани 
като публични разходи в тримесечните декларации за разходите за същия период. 

Изискван формат: +99.... 99.99 или -99.... 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9. 

1.9.  F107: валутна единица 

Изискван формат: EUR 

1.10.  F108: дата на плащане 

Дата, която определя месеца на деклариране за ЕФГЗ/ЕЗФРСР. 
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Изискван формат: „ГГГГММДД“ (година с четири цифри, месец с две цифри, ден с две цифри). 

1.11.  F109: бюджетен код 

По отношение на ЕФГЗ трябва да бъде даден пълният код за бюджетната структура на дейността, включително 
дял, глава, статия, позиция и подпозиция. 

За бюджетния ред 05040501 на ЕЗФРСР бюджетните подпозиции трябва да бъдат посочени в съответствие с 
описанието в раздел 1.2 от приложение IV. 

За бюджетния ред 05046001 на ЕЗФРСР бюджетните подпозиции трябва да бъдат посочени в съответствие с 
описанието в раздел 2.2 от приложение IV. 

Изискван ABB формат без интервали: „999999999999999“, където 9 означава цифра от 0 до 9. 

1.12.  F110: пазарна година, календарна година или период 

По отношение на интервенционни продукти това е пазарната година, на която съответства продуктът, или 
периодът на квотата, към който се причислява. 

По отношение на мерките за инвестиции, финансирани в рамките на ЕЗФРСР, това е календарната година на пода­
ване на първоначалното заявление за финансово подпомагане. По отношение на многогодишните задължения, 
свързани например с мерки, основаващи се на площи или животни, това е календарната година, през която е 
започнало задължението. 

2.  ДАННИ ОТНОСНО БЕНЕФЕЦИЕРА (ЗАЯВИТЕЛЯ): 

Предварителна бележка: полетата F200, F201, F202A, F202B и F202C трябва винаги да бъдат използвани за 
идентифициране на бенефициера на плащането, т.е. крайния бенефициер. Полетата F220, F221, F222B и F222C 
могат да бъдат използвани единствено ако дадено плащане е извършено към бенефициера чрез посредническа орга­
низация. Полето F207 се отнася единствено за полето F200. 

2.1.  F200: идентификационен код 

Индивидуалният уникален код, който държавата членка дава на всеки заявител, за всички плащания, извършени в 
рамките на ЕФГЗ и ЕЗФРСР. 

2.2.  F201: име 

Фамилното и собственото име на заявителя или името на фирмата. 

2.3.  F202A: адрес на заявителя (улица и номер) 

2.4.  F202B: адрес на заявителя (международен пощенски код) 

2.5.  F202C: адрес на заявителя (община или град) 

2.6.  F205: стопанство в необлагодетелстван регион 

Подпомагане на стопанство в необлагодетелстван регион трябва да бъде посочено тук. 

Изискван формат: да = „Y“; не = „N“. 

2.7.  F207: регион и подрегион в държавата членка 

Кодът на региона и подрегиона (NUTS 3) се определя от основните дейности настопанството на бенефициера, за 
които е предназначено плащането. 

Кодът „Extra Region“ (MSZZZ) се посочва единствено в случаи, в които например няма код NUTS 3. 
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Изискван формат: код NUTS 3, както е определен в списъка от кодове F207 на CAP-ED: https://webgate.ec. 
europa.eu/agriportal/awaiportal/ 

2.8.  F220: идентификационен код на посредническата организация 

Индивидуалният уникален код, който държавата членка дава на посредническите организации. Плащането към 
бенефициера се извършва чрез посредническата организация, т.е. чрез всяка посредническа институция или 
директно към тази организация. 

2.9.  F221: име на посредническата организация 

Име на организацията. 

2.10.  F222B: адрес на организацията (международен пощенски код) 

2.11.  F222C: адрес на организацията (община или град) 

3.  ДАННИ ОТНОСНО ДЕКЛАРАЦИЯТА/ЗАЯВЛЕНИЕТО: 

3.1.  F300: номер на декларацията/заявлението 

Този номер трябва да направи възможно проследяването на декларацията/заявлението във файловете на държавите 
членки. Номерът е уникален за интервенциите на селскостопанските пазари, преките помощи и развитието на 
селските райони, като по този начин осигурява ясно идентифициране на номера на декларацията/заявлението в 
счетоводната система. 

3.2.  F300B: дата на декларацията/заявлението 

Датата на получаване на декларацията/заявлението от разплащателната агенция или от някой от оправомощените 
от нея органи (включително всички клонове или регионални звена на същата). 

В случай на плащания в рамките на националните програми за подпомагане в лозаро-винарския сектор датата на 
регистриране на заявлението е датата, предвидена в член 37, буква б) от Регламент (ЕО) № 555/2008 на Коми­
сията (1). 

За мерките за развитието на селските райони, които са предмет на част II, дял I от Регламент (ЕС) № 65/2011 на 
Комисията (2), датата на декларацията се отнася до искането за плащане, посочено в член 8 от посочения регла­
мент. В случай на мерки за развитие на селските райони, които са предмет на дял II от част II от посочения регла­
мент, датата на заявлението се отнася до искането за плащане, определено в член 2, буква б) от посочения регла­
мент. 

Изискван формат: „ГГГГММДД“ (година с четири цифри, месец с две цифри, ден с две цифри). 

3.3.  F301: номер на договора/проекта (когато е приложимо) 

По отношение на мерки и програми в рамките на ЕЗФРСР, на всеки проект трябва да бъде даден индивидуален 
уникален идентификационен номер. 

3.4.  F304: орган по упълномощаване 

Това е органът, който отговаря за административния контрол и упълномощаването, например регионът. Колкото 
по-децентрализирано е управлението на схемата, толкова повече нараства значението на тази информация. 

3.5.  F305: номер на сертификата/лицензията 

„N“ = не, ако не е приложимо. 
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(1) Регламент (ЕО) № 555/2008 на Комисията от 27 юни 2008 г. относно определяне на подробни правила за прилагане на Регламент (ЕО) 
№ 479/2008 на Съвета относно общата организация на пазара на вино по отношение на програмите за подпомагане, търговията с трети 
страни, производствения потенциал и проверките в лозаро-винарския сектор (ОВ L 170, 30.6.2008 г., стр. 1). 

(2) Регламент (ЕС) № 65/2011 на Комисията от 27 януари 2011 г. за определяне на подробни правила за прилагане на Регламент (ЕО) 
№ 1698/2005 на Съвета по отношение на прилагането на процедури за контрол, както и кръстосано спазване по отношение на мерките за 
подпомагане на развитието на селските райони (ОВ L 25, 28.1.2011 г., стр. 8). 

https://webgate.ec.europa.eu/agriportal/awaiportal/
https://webgate.ec.europa.eu/agriportal/awaiportal/


3.6.  F306: дата на издаване на сертификата/лицензията 

Това поле трябва да бъде попълнено, ако в поле F305 е посочен номер на сертификат/лицензия. 

Изискван формат: „ГГГГММДД“ (година с четири цифри, месец с две цифри, ден с две цифри). 

3.7.  F307: орган, при който се съхраняват придружаващите документи 

Само когато той е различен от определения в поле F304. 

4.  ДАННИ ОТНОСНО ГАРАНЦИИТЕ: 

4.1.  F402: размер на гаранцията за обработка (различна от тръжни гаранции) в евро 

В случай на авансови плащания в лозаро-винарския сектор (бюджетна позиция 05020908) трябва да бъде 
посочен размерът на внесената гаранция. 

Изискван формат: +99....99.99 или -99....99.99, където 9 е число от 0 до 9. 

5.  ДАННИ ОТНОСНО ПРОДУКТИТЕ: 

Предварителна бележка, отнасяща се до количествата: като основно правило количествата, площите и броят на 
животните трябва да бъдат посочени само веднъж. В случай на авансово плащане, последвано от плащане на оста­
тъка, количеството трябва да бъде дадено в записа на авансовото плащане. Това се отнася и за случаи, когато аван­
совото плащане и плащането на остатъка са отнесени към различни бюджетни подпозиции (аванси и остатък). 
Корекциите на количествата, площите и броя на животните трябва да бъдат посочени в записите на плащанията 
на остатъка или последващите плащания. В случай на възстановяване на суми, ако сумата, за която е подадено 
заявление, е намалена поради некоректни количества, площи или брой животни, корекциите на количествата 
трябва да бъдат указани със знак минус. 

5.1.  F500: код на продукта/код на подмярката за развитие на селските райони 

Държавите членки следва да съставят собствени списъци от кодове, които да бъдат подробно представени в обяс­
нителната бележка към документа/документите за плащането. 

За мерки за развитие на селските райони в рамките на бюджетни позиции 05040501 и 05046001 по ЕЗФРСР, 
когато е приложимо се посочва код за всяка прилагана подмярка (например вид на агроекологичната мярка). 

В случай на възстановявания при износ: F500 се изисква единствено ако F804 съдържа елементи, за които е опре­
делено възстановяване при износ. Тогава в F500 трябва да бъде даден кодът на стоките (кодът по КН, който е 
деклариран в поле 33 на Единния административен документ (ЕАД); 8 цифри), които не са в приложение I, или 
кодът на продукта за крайните преработени селскостопански продукти. В случай на специфично подпомагане, 
предвидено в член 68 от Регламент (ЕО) № 73/2009, се посочва мярката, за която е предоставено подпомагането. 

5.2.  F502: количество, за което е извършено плащане (брой животни, хектари и пр.) 

Вж. предварителните бележки в заглавие 5 (данни относно продуктите). 

По отношение на лозаро-винарския сектор получените след дестилацията продукти се посочват като алкохолно 
съдържание. 

По отношение на всички други сектори количеството, за което е извършено плащане, се посочва в мерната 
единица, определена в регламента като основа за плащането на премията. 

Изискван формат: +99....99.99 или -99....99.99, където 9 е число от 0 до 9. С възможност за увеличаване на броя 
на десетичните знаци, ако е необходимо. (най-много 6). 

5.3.  F503: количество, за което е подадено заявление за плащане (заявено количество) 

Изискван формат: +99....99.99 или -99....99.99, където 9 е число от 0 до 9. С възможност за увеличаване на броя 
на десетичните знаци, ако е необходимо. (най-много 6). 
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5.4.  F508A: площ, за която е подадено заявление за плащане 

Площта, за която е подадено заявлението. 

Изискван формат: +99....99.99 или -99....99.99, където 9 е число от 0 до 9. 

5.5.  F508B: площ, за която е извършено плащане 

Вж. предварителната бележка в заглавие 5 (данни относно продуктите). 

Площта, за която е извършено плащането. 

Изискван формат: +99....99.99 или -99....99.99, където 9 е число от 0 до 9. 

5.6.  F509A: грешно декларирана площ 

Разликата между декларираната и измерената площ. Завишени данни са налице, когато декларираната площ 
превишава измерената площ и това е отчетено с положително число. Занижени данни са налице, когато деклари­
раната площ превишава измерената площ и това е отчетено с отрицателно число. 

Изискван формат: +99....99.99 или -99....99.99, където 9 е число от 0 до 9. 

5.7.  F510: Регламент на Съюза и номер на члена 

По отношение на интервенционни стоки се изисква съответният ad hoc инструмент, публикуван в Официален 
вестник на Европейския съюз. 

В случай на мерки за развитие на селските райони в рамките на бюджетна позиция 05046001 по ЕЗФРСР, когато 
е приложимо се посочва код за съответния избран приоритет на Съюза (приоритетна област) за развитие на 
селските райони (1). 

5.8.  F511: размер на помощта от ЕФГЗ (в евро) за мерна единица 

Трябва да бъде използвано полето F511, ако са отчетени данни в едно от необходимите полета за количества F502, 
F508B и F800. Размерът на помощта трябва да бъде изразен в същата мерна единица, в която е изразено отчете­
ното количество. 

Изискван формат: 9....9.999999, където 9 означава цифра от 0 до 9. 

5.9.  F531: общо алкохолно съдържание по обем 

Изразено в % vol/hl. 

Изискван формат: 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9. 

5.10.  F532: естествено алкохолно съдържание по обем 

Изразено в % vol/hl. 

Изискван формат: 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9. 

5.11.  F533: лозарска зона 

Лозарска зона, определена в допълнение 1 към приложение VII към Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския 
парламент и на Съвета (2). 

Изискван формат: да се изрази с един от следните кодове: A, B, CI, CII, CIIIA, CIIIB. 
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(1) Кодове се дават в съответствие с член 5 от Регламент (ЕС) № 1305/2013. Например код 1a за разходи, които спомагат за „стимулиране на 
трансфера на знания и иновациите в областта на селското и горското стопанство и селските райони с акцент върху стимулиране на инова­
циите, сътрудничеството и развитието на базата от знания в селските райони“. 

(2) Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 17 декември 2013 г. за установяване на обща организация на паза­
рите на селскостопански продукти и за отмяна на регламенти (ЕИО) № 922/72, (ЕИО) № 234/79, (ЕО) № 1037/2001 и (ЕО) 
№ 1234/2007 (ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 671). 



6.  ДАННИ ОТНОСНО ПРОВЕРКИТЕ: 

Брой на извършените проверки и брой на случаите, в резултат на които са наложени санкции. Когато премията е 
задържана или напълно възстановена, в поле F108 следва да бъдат посочени нулеви плащания, заедно с датата на 
решението. 

6.1.  F600: проверки на място 

Под упоменатите тук „проверки на място“ се разбират проверките на място, посочени в съответните регламенти (1). 
Те включват физически посещения в земеделското стопанство (код „F“ или „C“) и/или дистанционен контрол 
(код „T“), физически проверки на стоките на място (код „G“), проверки по заместване (код „S“) и специфичните 
проверки по заместване (код „U“) за възстановявания при износ. 

Поле F601 се попълва единствено ако в поле F600 е посочена проверка в земеделското стопанство или контрол 
на кръстосано спазване на задължения („F“ или „C“). 

Поле F602 се попълва единствено ако в поле F600 е посочена проверка на място („F“, „C“, „T“, „G“, „S“ или „U“). 

В случай на многократни посещения, свързани с една и съща мярка и един и същ производител, се прави едно­
кратен запис. Всеки запис, било то авансово плащане, плащане на остатъка или друго, което може да се свърже с 
конкретна проверка, съдържа подходящ код в поле F600. 

Административните проверки, за които става дума в съответните регламенти, не се посочват в поле F600. Въпреки 
това, санкционираните заявления се посочват в поле F105 (код „Y“), а намалените или изключените суми се 
отчитат в поле F105C (отрицателна сума), ако произлизат от административна проверка или проверка на място. 

Изискван формат: „N“ = без проверка, „F“ = проверка в земеделското стопанство, „C“ = контрол на кръстосано 
спазване на задължения, „T“ = дистанционен контрол, „G“= проверки на стоките на място, „S“ = проверки по заме­
стване и „U“ = специфични проверки по заместване. 

За комбинация между проверка в земеделското стопанство и контрол на кръстосано спазване на задължения 
и/или дистанционен контрол трябва да бъде посочен един от съответстващите кодове „FT“, „CT“, „CF“ или „FTC“. 

В случай на комбинация между проверка за възстановявания при износ, трябва да бъде посочен един от съответ­
стващите кодове „GS“, „GSU“, „GU“ или „SU“. 

6.2.  F601: дата на проверката 

Това поле трябва да бъде попълнено, ако в поле F600 е указана проверка в земеделското стопанство или контрол 
на кръстосано спазване на задължения („F“ или „C“). Датата на проверката не се изисква за дистанционен контрол. 
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(1) Регламент (ЕС) № 65/2011 на Комисията от 27 януари 2011 г. за определяне на подробни правила за прилагане на Регламент (ЕО) 
№ 1698/2005 на Съвета по отношение на прилагането на процедури за контрол, както и кръстосано спазване по отношение на 
мерките за подпомагане на развитието на селските райони (ОВ L 25, 28.1.2011 г., стр. 8). 
Регламент (ЕО) № 73/2009 на Съвета от 19 януари 2009 г. за установяване на общи правила за схеми за директно подпомагане в 
рамките на Общата селскостопанска политика и за установяване на някои схеми за подпомагане на земеделски стопани, за изменение 
на регламенти (ЕО) № 1290/2005, (ЕО) № 247/2006, (ЕО) № 378/2007 и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1782/2003 (ОВ L 30, 
31.1.2009 г., стр. 16). 
Регламент (ЕО) № 1122/2009 на Комисията от 30 ноември 2009 г. за определяне на подробни правила за прилагане на Регламент 
(ЕО) № 73/2009 на Съвета относно кръстосано спазване, модулация и интегрираната система за администриране и контрол по 
схемите за директно подпомагане на земеделски производители, предвидени за посочения регламент, както и за прилагане на Регла­
мент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета относно кръстосано спазване по предвидената схема за подпомагане на лозаро-винарския сектор 
(ОВ L 316, 2.12.2009 г., стр. 65). 
Регламент (ЕИО) № 2159/89 на Комисията от 18 юли 1989 г. относно определяне на подробни правила за прилагането на специфич­
ните мерки за черупкови плодове и рожкови, предвидени в дял IIа от Регламент (ЕИО) № 1035/72 на Съвета (ОВ L 207, 
19.7.1989 г., стр. 19). 
Регламент (ЕО) № 1621/1999 на Комисията от 22 юли 1999 г. относно установяване на подробни правила за прилагане на Регламент 
(ЕО) № 2201/96 на Съвета по отношение помощта за отглеждане на грозде за производство на някои сортове сушено грозде (ОВ L 192, 
24.7.1999 г., стр. 21). 
Регламент (ЕО) № 1276/2008 на Комисията от 17 декември 2008 г. относно контрола чрез физически проверки върху износа на 
селскостопански продукти, за които са отпуснати възстановявания или други суми (ОВ L 339, 18.12.2008 г., стр. 53). 
Регламент (ЕО) № 968/2006 на Комисията от 27 юни 2006 г. относно формулиране на подробни правила за прилагането на Регла­
мент (ЕО) № 320/2006 на Съвета за установяване на временна схема за преструктуриране на захарната индустрия в Общността 
(ОВ L 176, 30.6.2006 г., стр. 32). 
Регламент (ЕС) № 1307/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 17 декември 2013 г. за установяване на правила за директни 
плащания за земеделски стопани по схеми за подпомагане в рамките на общата селскостопанска политика и за отмяна на Регламент (ЕО) 
№ 637/2008 на Съвета и Регламент (ЕО) № 73/2009 на Съвета (ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 608). 



Изискван формат: „ГГГГММДД“ (година с четири цифри, месец с две цифри, ден с две цифри). 

6.3.  F602: редуцирано заявление 

Ако заявлението е редуцирано в резултат на проверка, това трябва да бъде посочено тук. Това поле трябва да бъде 
попълнено, ако в поле F600 е посочена проверка на място. 

Изискван формат: да = „Y“; не = „N“. 

6.4.  F603: причина за редуцирането 

Ако е налице повече от една причина, се посочва причината, която обосновава най-голямата санкция. Това поле 
трябва да бъде попълнено, ако заявлението е редуцирано в резултат на проверка на място. 

Изискван формат: да се изрази с код; кодовете следва да бъдат обяснени в придружителното писмо. 

7.  ДАННИ ОТНОСНО ПРАВАТА НА ПЛАЩАНЕ: 

Предоставят се следните данни: 

—  общата сума за всеки вид права на плащания, както е определено в дял III от Регламент (ЕО) № 73/2009 
[понастоящем Регламент (ЕС) № 1307/2013], 

—  финансова информация за неизплатените суми вследствие на административни проверки или проверки на 
място (проверки на ИСАК). 

7.1.  F700: сума на правото на плащане в евро 

Сума на правото на плащане в евро, т.е общата сума, която трябва да се изплати по права на плащания, както е 
определено в дял III от Регламент (ЕО) № 73/2009 [понастоящем Регламент (ЕС) № 1307/2013], след проверката 
на ИСАК. 

Изискван формат: +99.... 99.99 или -99.... 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9. 

7.2.  F702: площ, за която е извършено плащане 

За права на плащания въз основа на площи: Площта, за която е извършено плащането. 

Изискван формат: +99....99.99 или -99....99.99, където 9 е число от 0 до 9. 

Ако плащането е съставено от нормални права на плащания и права на получаване на плащания при специални 
условия, тогава исканата информация в раздел А) и Б) трябва съответно да се попълни. Ако някой раздел не е 
приложим, тогава поставете НУЛЕВА стойност в този раздел. 

Посочените по-долу в точки 7.3—7.12 права на плащания са назованите в дял III от Регламент (ЕО) № 73/2009 
[понастоящем Регламент (ЕС) № 1307/2013]: 

А) Права на плащания въз основа на площи (нормални права на плащания) 

7.3.  F703: сума в евро на правото на плащане 

Общата сума на правото на плащане в евро, която е посочена в заявлението. 

Изискван формат: +99.... 99.99 или -99....99.99, където 9 е число от 0 до 9. 

7.4.  F703A: площ, за която е подадено заявление за плащане 

„Активираната“ площ, за която е подадено заявлението за помощ: за права на плащания въз основа на площи това 
е „активираната“ площ, т.е максималната площ, за която се плаща (вж. също член 57, параграф 2 от Регламент 
(ЕО) № 1122/2009). 

Изискван формат: +99....99.99 или -99....99.99, където 9 е число от 0 до 9. 
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7.5.  F703B: определена площ 

Определената площ в резултат на административна проверка или проверка на място. 

Изискван формат: +99.…99.99 или -99.…99.99, където 9 е число от 0 до 9. 

7.6.  F703C: неоткрита площ 

Разликата между „активираната“ площ, декларирана в заявлението за помощ, и действително констатираната в 
резултат на административна проверка или проверка на място. 

Завишени данни са налице, когато декларираната площ превишава измерената площ и това е отчетено с положи­
телно число. Занижени данни са налице, когато декларираната площ превишава измерената площ и това е отче­
тено с отрицателно число. 

Изискван формат: +99....99.99 или -99....99.99, където 9 е число от 0 до 9. 

Б) Право на получаване на плащания при специални условия 

7.7.  F707: сума в евро на правото на плащане 

Общата сума на правото на плащане в евро, която е посочена в заявлението. 

Изискван формат: +99.... 99.99 или -99.... 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9. 

7.8.  F707A: брой на животинските единици (ЖЕ) през референтния период 

Този брой представлява селскостопанската дейност, извършвана през референтния период, изразена в ЖЕ в съот­
ветствие с член 44, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 73/2009 [понастоящем член 97 от Регламент (ЕС) 
№ 1306/2013]. 

Изискван формат: +99.... 99.99 или -99.... 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9. 

7.9.  F707B: брой на декларираните ЖЕ 

Това поле трябва да посочва точния брой на декларираните ЖЕ за съответната календарна година в съответствие с 
член 44, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 73/2009. 

Изискван формат: +99.... 99.99 или -99.... 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9. 

7.10.  F707C: брой на констатираните ЖЕ 

Броят на констатираните ЖЕ в резултат на административна проверка или проверка на място, с оглед установя­
ване на съответствието с член 44, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 73/2009. 

Изискван формат: +99.... 99.99 или -99.... 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9. 

8.  ДОПЪЛНИТЕЛНИ ДАННИ ОТНОСНО ВЪЗСТАНОВЯВАНИЯТА ПРИ ИЗНОС: 

8.1.  F800: нетно тегло/количество 

Вж. предварителната бележка в заглавие 5 (данни относно продуктите). 

Теглото или количеството се изразяват в съответната мерна единица. В случай на преработени продукти (стоки, 
които не са в приложение I, или преработени селскостопански продукти): количеството на елементите, приемливи 
за финансиране. Ако кодът на стоките (F500) съдържа повече от един елемент, който е приемлив за финансиране 
(F804), то тогава трябва да бъдат създадени няколко записа със съответните суми (F106) и количества (F800). 

Изискван формат: +99....99.99 или -99....99.99, където 9 е число от 0 до 9. С възможност за увеличаване на броя 
на десетичните знаци, ако е необходимо. (най-много 6). 
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8.2.  F800B: мерна единица за поле F800 

Изискван формат: да се изрази с код с един символ съгласно следната таблица: 

Код Значение 

K Килограм 

L Литър 

P Брой (артикул)  

8.3.  F801: номер на заявлението (възстановяване при износ: ЕАД) 

Колкото по-подробен е номерът на заявлението, толкова по-важна става тази информация. Например разширение 
на номера на заявлението, съдържащо указание за номера на елемента, ще позволи по-точно определяне на 
данните относно възстановяване при износ. 

8.4.  F802: митническо учреждение на поставяне под митнически надзор 

Държавите членки трябва да използват „Списък с транзитни митнически учреждения“ (COL) (1). Това е списък от 
упълномощени митнически учреждения за транзитни операции на Съюза/общи транзитни операции. Възможно е 
някои от митническите учреждения да липсват поради значението на „транзитните операции“, въпреки че това е 
изключение. В този случай държавата членка предоставя пълното име на митническото учреждение. 

Изискван формат: форматът на COL кода се състои от две позиции за обозначаване на държавата (ISO код на 
държавата членка), следвани от код от шест символа за митническото учреждение. Например „EE1000EE“. 

8.5.  F802B: изходно митническо учреждение 

Указва митническото учреждение, което удостоверява, че продуктите, за които са подадени заявления за възстано­
вяване, са напуснали митническата територия на Съюза. Държавите членки трябва да използват „Списък с тран­
зитни митнически учреждения“ (COL) (1). Това е списък от упълномощени митнически учреждения за транзитни 
операции на Съюза/общи транзитни операции. Възможно е някои от митническите учреждения да липсват поради 
значението на „транзитните операции“, въпреки че това е изключение. В този случай държавата членка предоставя 
пълното име на митническото учреждение. Тази информация е от изключително значение за одиторите във връзка 
с проверките за замяна. Информацията е налична в контролните екземпляри T5 или в еквивалентни документи. 

Изискван формат: форматът на COL кода се състои от две позиции за обозначаване на държавата (ISO код на 
държавата членка), следвани от код от шест символа за митническото учреждение. Например „GB000392“. 

8.6.  F804: код на възстановяване при износ 

В случай на непреработени селскостопански продукти: 12-цифровият код на продукта, за който е определено 
възстановяване при износ. 

В случай на преработени продукти (стоки, които не са в приложение I, или преработени селскостопански 
продукти): кодът/кодовете по КН на елемента/елементите, за който/които е определено възстановяване при износ. 
В този случай полето F500 следва да бъде попълнено с кода на крайния продукт. Вж. също и разяснителната 
бележка към поле F800 за процедурата, която трябва да бъде спазвана, ако повече от един елемент на преработен 
продукт отговаря на условията за възстановяване. 

8.7.  F805: код за местоназначение 

Изискван формат: „XX“, където X означава буква между A и Z (кодове от номенклатурата на държавите и терито­
риите за целите на статистиката на Съюза за външната търговия, посочена в Регламент (ЕО) № 2020/2001 на 
Комисията (2)). 
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С оглед на хармонизирането държавите членки използват и категорията „разни“ (кодове Q*) от номенклатурата на 
държавите и териториите за целите на външнотърговската статистика. Известно е, че номенклатурата не обхваща 
всички специфични случаи на възстановяване при износ, но Комисията не изисква такъв тип подробности. Поради 
това държавите членки преобразуват специфичните си национални кодове в по-широки категории на номенклату­
рата на държавите и териториите за целите на външнотърговската статистика, преди да изпратят данните си на 
Комисията. 

8.8.  F808: дата на предварително определяне 

В случай на предварително определяне — датата, на която е определен размерът на възстановяването. 

Изискван формат: „ГГГГММДД“ (година с четири цифри, месец с две цифри, ден с две цифри). 

8.9.  F809: последен ден на валидност (предварително определяне) 

Изискван формат: „ГГГГММДД“ (година с четири цифри, месец с две цифри, ден с две цифри). 

8.10.  F812: референтен номер на тръжната покана, ако е приложимо (предварително определяне) 

Процедурата, предвидена в член 5 от Регламент (ЕС) № 234/2010 на Комисията (1), или подобна процедура за 
други сектори. Дава се референтният номер на тръжната покана. 

8.11.  F814: ден на приемане на декларацията за плащане (COM-7) 

За сектора на говеждото и телешкото месо: при предварително финансиране се попълва единствено поле F814 
(полета F816 и F816B не се вземат предвид); ако няма предварително финансиране, се попълват полета F816 
и F816B (поле F814 не се взема предвид). 

Изискван формат: „ГГГГММДД“ (година с четири цифри, месец с две цифри, ден с две цифри). 

8.12.  F816: датата на приемане на декларацията за износ 

Дата по смисъла на член 5, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 612/2009 на Комисията (2). 

Изискван формат: „ГГГГММДД“ (година с четири цифри, месец с две цифри, ден с две цифри). 

8.13.  F816B: дата на износ от територията на Съюза 

Дата на износа, посочена върху експортната декларация или върху контролния екземпляр T5. 

Изискван формат: „ГГГГММДД“ (година с четири цифри, месец с две цифри, ден с две цифри).  
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(1) Регламент (ЕС) № 234/2010 на Комисията от 19 март 2010 г. относно определяне на някои подробни правила за прилагането на Регла­
мент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета за предоставяне на възстановявания при износ на зърнени култури и мерките, които е необходимо да 
се предприемат в случай на затруднения във функционирането на пазара на зърнени култури (ОВ L 72, 20.3.2010 г., стр. 3). 

(2) Регламент (ЕО) № 612/2009 на Комисията от 7 юли 2009 г. за установяване на общи подробни правила за прилагане на режима на възста­
новяванията при износ на земеделски продукти (ОВ L 186, 17.7.2009 г., стр. 1). 



ПРИЛОЖЕНИЕ IV 

Структура на бюджетните кодове в рамките на ЕЗФРСР (F109) 

1.  Програмен период 2007—2013 г. на ЕЗФРСР: 

1.1.  Въведение 

По отношение на ЕЗФРСР (2007—2013 г.) е налице само една бюджетна позиция, дефинирана в бюджетната номен­
клатура: „05040501“. 

Тъй като бюджетните кодове могат да бъдат до 15 цифри, оставащите 7 цифри могат да се използват за обозначаване 
на програми и мерки. Това ще позволи съгласуване на данните от различни източници по отношение на финансовата 
година, разплащателната агенция, мярката и програмното ниво. 

1.2.  Структура на бюджетните кодове 

Бюджетните кодове трябва да имат следната структура: 

Първите 8 цифри са постоянни: „05040501“. 

Следващите 3 цифри указват мярката съгласно приложения списък. 

Следващата 1 цифра може да има следните стойности: 

1.  регион извън целта за сближаване 

2.  регион в рамките на целта за сближаване 

3.  най-отдалечен регион 

4.  факултативна модулация 

5.  допълнително финансиране за Португалия 

6.  допълнителни суми, посочени в член 69, параграф 5а от Регламент (ЕО) № 1698/2005, регион извън целта за 
сближаване 

7.  допълнителни суми, посочени в член 69, параграф 5а от Регламент (ЕО) № 1698/2005, регион в рамките на 
целта за сближаване 

Следващата цифра указва 0 = Оперативна програма или 1 = Мрежова програма. 

Последните 2 цифри указват номера на програмата: разрешени са цифри между „01“ и „99“. 

Пример: 

F109 = „050405011132001“ означава: бюджетна позиция „05040501“ (ЕЗФРСР), мярка „113“ (ранно пенсиони­
ране), регион в рамките на целта за сближаване („2“), Оперативна програма („0“) и номер на програма „01“. 

1.3.  Списък на мерките в рамките на ЕЗФРСР (програмен период 2007—2013 г.) 

ПРИОРИТЕТНА ОС 1: ПОДОБРЯВАНЕ НА КОНКУРЕНТОСПОСОБНОСТТА НА СЕКТОРИТЕ НА СЕЛСКОТО И ГОРСКОТО 
СТОПАНСТВО 

Код Мярка 

111 Дейности по професионално обучение и информация 

112 Стартиране на дейността на млади земеделски производители 

113 Ранно пенсиониране 

114 Ползване на консултантски услуги 
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Код Мярка 

115 Създаване на служби за управление, подпомагане и консултации 

121 Модернизиране на земеделските стопанства 

122 Подобряване на икономическата стойност на горите 

123 Добавяне на стойност към земеделските и горските продукти 

124 Сътрудничество при разработването на нови продукти, процеси и технологии в сектора на селското 
стопанство и храните, както и в сектора на горското стопанство 

125 Инфраструктура, свързана с развитието и адаптирането на селското и горското стопанство 

126 Възстановяване на селскостопанския производствен потенциал, разрушен от природни бедствия, и 
въвеждане на подходящи превантивни мерки 

131 Спазване на стандартите въз основа на законодателството на Съюза 

132 Участие на земеделски производители в системи за качество на храните 

133 Дейности за информиране и насърчаване 

141 Полупазарни селскостопански предприятия 

142 Групи производители 

143 Осигуряване на съвети и консултиране в земеделието в България и Румъния 

144 Стопанства в процес на преструктуриране в резултат на реформа в общата организация на пазара  

ПРИОРИТЕТНА ОС 2: ПОДОБРЯВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА И ЛАНДШАФТА ЧРЕЗ СТОПАНИСВАНЕ НА ЗЕМЯТА 

Код Мярка 

211 Плащания за неблагоприятни природни условия на земеделски производители в планински райони 

212 Плащания на земеделски производители в области с неблагоприятни природни условия, различни от 
планинските райони 

213 Плащания в рамките на „Натура 2000“ и плащания, свързани с Директива 2000/60/ЕО (РДВ) 

214 Плащания за агроекологични мерки 

215 Плащания за хуманно отношение към животните 

216 Инвестиции в непроизводствени дейности 

221 Първоначално залесяване на селскостопански земи 

222 Първоначално установяване на агро-лесовъдни системи върху селскостопански земи 

223 Първоначално залесяване на неселскостопански земи 

224 Плащания по програма „Натура 2000“ 

225 Плащания за опазване на околната среда в горите 
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Код Мярка 

226 Възстановяване на потенциала на горското стопанство и въвеждане на превантивни мерки 

227 Инвестиции в непроизводствени дейности  

ПРИОРИТЕТНА ОС 3: ПОДОБРЯВАНЕ КАЧЕСТВОТО НА ЖИВОТА В СЕЛСКИТЕ РАЙОНИ И НАСЪРЧАВАНЕ РАЗНООБРАЗЯВА­
НЕТО НА ИКОНОМИЧЕСКИТЕ ДЕЙНОСТИ 

Код Мярка 

311 Разнообразяване с неселскостопански дейности 

312 Подкрепа за създаване и развитие на микропредприятия 

313 Насърчаване на туризма 

321 Основни услуги за икономиката и населението в селските райони 

322 Обновяване и развитие на селата 

323 Опазване и възстановяване на селското наследство 

331 Обучение и информация 

341 Придобиване на умения, мероприятия за насърчаване и прилагане на местни стратегии за развитие  

ПРИОРИТЕТНА ОС 4: LEADER 

Код Мярка 

411 Прилагане на местни стратегии за развитие. Конкурентоспособност 

412 Прилагане на местни стратегии за развитие. Околна среда/стопанисване на земята 

413 Прилагане на местни стратегии за развитие. Качество на живота/разнообразяване 

421 Изпълнение на проекти за сътрудничество 

431 Осигуряване работата на местната група за действие, придобиване на умения и прилагането им на 
територията, както е посочено в член 59 от Регламент (ЕО) № 1698/2005  

5: ТЕХНИЧЕСКА ПОМОЩ 

Код Мярка 

511 Техническа помощ  

6: ДОПЪЛНЕНИЯ КЪМ ПРЕКИТЕ ПЛАЩАНИЯ ЗА БЪЛГАРИЯ И РУМЪНИЯ 

Код Мярка 

611 Допълнения към преките плащания  
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2.  Програмен период 2014—2020 г. на ЕЗФРСР: 

2.1.  Въведение 

По отношение на ЕЗФРСР (2014—2020 г.) е налице само една бюджетна позиция, дефинирана в бюджетната номен­
клатура: „05046001“. 

Тъй като бюджетните кодове могат да бъдат до 15 цифри, оставащите 7 цифри могат да се използват за допълни­
телно идентифициране на разходите. Това ще позволи съгласуване на данните от различни източници по отношение 
на финансовата година, разплащателната агенция, мярката и програмното ниво. 

2.2.  Структура на бюджетните кодове 

Бюджетните кодове трябва да имат структурата „05046001 ММ RRR PP“. Първите 8 цифри са постоянни: 
„05046001“. Следващите 2 символа указват мярката. 

Код Мярка (1) 

01 Трансфер на знания и действия за осведомяване (член 14) 

02 Консултантски услуги, управление на стопанството и услуги по заместване в стопанството (член 15) 

03 Схеми за качеството за селскостопански продукти и храни (член 16) 

04 Инвестиции в материални активи (член 17) 

05 Възстановяване на потенциала за селскостопанска продукция, претърпял щети в резултат на 
природни бедствия или катастрофични събития, и въвеждане на подходящи превантивни мерки 
(член 18) 

06 Развитие на стопанството и стопанската дейност (член 19) 

07 Основни услуги и обновяване на селата в селските райони (член 20) 

08 Инвестиции в развитие на горските площи и подобряване жизнеспособността на горите 
(членове 21—26) 

09 Учредяване на групи и организации на производителите (член 27) 

10 Агроекология и климат (член 28) 

11 Биологично земеделие (член 29) 

12 Плащания по „Натура 2000“ и Рамковата директива за водите (член 30) 

13 Плащания за райони, изправени пред природни или други специфични ограничения (членове 31 
и 32) 

14 Хуманно отношение към животните (член 33) 

15 Екологични услуги и услуги във връзка с климата в горското стопанство и опазване на горите 
(член 34) 

16 Сътрудничество (член 35) 

17 Управление на риска (членове 36—39) 

18 Финансиране на допълнителни национални директни плащания за Хърватия (член 40) 

19 Подкрепа за местното развитие в рамките на LEADER (ВОМР — водено от общностите местно 
развитие) (членове 42, 43 и 44) 
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Код Мярка (1) 

20 Техническа помощ (член 51) 

97 113 — Ранно пенсиониране (2) 

98 131 — Спазване на стандартите, основани на законодателството на ЕС (2) 

99 341 — Придобиване на умения, мероприятия за насърчаване и прилагане на местни стратегии за 
развитие (2) 

(1)  Позоваване на съответните членове от Регламент (ЕС) № 1305/2013. 
(2)  Преустановена мярка от програмния период 2007—2013 г.  

Следващите три символа „RRR“ посочват комбинацията от членове, използвани за установяване на максималния 
процент на участието на ЕЗФРСР: 

—  първият символ — за „категория на процентите на участието“; 

—  вторият символ — за „дерогации/други разпределения“; 

—  третият символ — за приложимостта на член 59, параграф 4, буква г) (1); член 59, параграф 4, буква ж) (1) и 
член 24, параграф 1 (2). 

Първи символ Член (1) Категория на процентите на участието 

1 член 59, 
параграф 3, 

буква а) 

По-слабо развитите региони, най-отдалечените региони и малките острови в Егейско 
море по смисъла на Регламент (ЕИО) № 2019/93 

2 член 59, 
параграф 3, 

буква б) 

Всички региони, в които за периода 2007—2013 г. БВП на глава от населението е 
бил под 75 % от средната стойност за ЕС-25 за референтния период, но в които 
БВП на глава от населението е над 75 % от средната стойност на БВП за ЕС-27 

3 член 59, 
параграф 3, 

буква в) 

Региони в преход, различни от посочените в член 59, параграф 3, буква б) 

4 член 59, 
параграф 3, 

буква г) 

Други региони 

5 — Преустановена мярка 

(1)  Позоваване на съответните членове от Регламент (ЕС) № 1305/2013.  

Втори символ Член (1) Дерогации/Други разпределения 

1 — Основно направление 

2 член 59, 
параграф 4, 

буква а) 

Мерки, посочени в членове 14, 27 и 35, за местното развитие в рамките на 
LEADER, посочено в член 32 от Регламент (ЕС) № 1303/2013, и за операции по 
член 19, параграф 1, буква а), подточка i) 

3 член 59, 
параграф4, 

буква б) 

Операции с принос за постигане на целите за околна среда и смекчаване и адапти­
ране към изменението на климата 

4 член 59, 
параграф 4, 

буква в) 

Финансови инструменти на равнището на Съюза, посочени в член 38, параграф 1, 
буква а) от Регламент (ЕС) № 1303/2013 
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(1) Позоваване на съответния член от Регламент (ЕС) № 1305/2013. 
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Втори символ Член (1) Дерогации/Други разпределения 

5 член 59, 
параграф 4, 

буква д) 

Операции, финансирани от средства, прехвърлени към ЕЗФРСР в изпълнение на 
член 7, параграф 2 и член 14, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 1306/2013 

6 член 59, 
параграф 4, 

буква е) 

Допълнително разпределение за Португалия и Кипър 

7 — Доброволната корекция в съответствие с членове 10б и 136 от Регламент (ЕО) 
№ 73/2009 

(1)  Позоваване на съответните членове от Регламент (ЕС) № 1305/2013.  

Трети символ 
Финансови инструменти на 

равнището на държавите членки — 
член 59, параграф 4, буква г) 

Финансова помощ — член 59, 
параграф 4, буква ж) 

Временни бюджетни затруднения 
— член 24, параграф 1 

1 Не се прилага Не се прилага Не се прилага 

2 Прилага се Не се прилага Не се прилага 

3 Не се прилага Прилага се Не се прилага 

4 Прилага се Прилага се Не се прилага 

5 Не се прилага Не се прилага Прилага се 

6 Прилага се Не се прилага Прилага се 

7 Не се прилага Прилага се Прилага се 

8 Прилага се Прилага се Прилага се  

Последните 2 символа „PP“ указват номера на програмата (разрешени са цифри между „00“ и „99“), като: 

00 е за Национална програма 

от 01 до 98 са за регионални програми 

99 е за Национална мрежова програма  

Пример 

F 109 = 05046001 01 431 01 означава: 

05046001: бюджетна позиция по ЕЗФРСР, програмен период 2014—2020; 

01:  мярка „Трансфер на знания и действия за осведомяване (член 14)“ 

4:  „член 59, параграф 3, буква г) — Други региони“; 

3:  „член 59, параграф 4, буква б) — Операции с принос за постигане на целите за околна среда и смекчаване и 
адаптиране към изменението на климата“; 

1:  член 59, параграф 4, буква г), член 59, параграф 4, буква ж) и член 24, параграф 1 не са приложими; 

01:  регионален номер на програма „01“.  
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